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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיַּעֲשׂ֧ו1ּ
и–чињаху

בְנֵי־
синови

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљеви
H3478

ע הָרַ֖
зло
H7451

בְּעֵינֵי֣
у–очима

יְהוָה֑
Господњим
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
и–предаде–их
H5414

יְהוָה֛
Господ
H3068

בְּיַד־
у–руке
H3027

מִדְיָן֖
Мадијана
H4080

בַע שֶׁ֥
седам
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
година
H8141

A sinovi Izrailjevi činiše što je zlo pred Gospodom, i Gospod ih dade u ruke Madijanima za sedam godina.

עָז2 וַתָּ֥
и–ојача
H5810

יַד־
рука
H3027

מִדְיָן֖
мадијанска
H4080

עַל־
над

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљем
H3478

י מִפְּנֵ֨
због
H6440

ן מִדְיָ֜
Мадијана
H4080

עָשֽׂוּ
начинише

׀לָהֶם֣ 
себи

בְּנֵי֣
синови

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљеви
H3478

אֶת־
—
H0853

הַמִּנְהָרוֹת֙
скровишта
H4492

ר אֲשֶׁ֣
која–беху

ים הָרִ֔ בֶּֽ
у–горама
H2022

וְאֶת־
и
H0853

הַמְּעָר֖וֹת
пећине
H4631

וְאֶת־
и
H0853

הַמְּצָדֽוֹת׃
тврђаве
H4679

I osili ruka madijanska nad Izrailjem, te od straha madijanskog načiniše sebi sinovi Izrailjevi jame koje su po 
gorama, i pećine i ograde.

וְהָיָה3֖
и–бивало–је
H1961

אִם־
кад

זָרַ֣ע
посеје
H2232

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљ
H3478

ה וְעָלָ֨
и–надолазише
H5927

מִדְיָן֧
Мадијан
H4080

עֲמָלֵק֛ וַֽ
и–Амалик
H6002

וּבְנֵי־
и–синови

דֶם קֶ֖
источни

וְעָל֥וּ
и–насртаху
H5927

יו׃ עָלָֽ
на–њих

I kad bi Izrailjci posejali, dolažahu Madijani i Amalici i istočni narod, dolažahu na njih.

וַיַּחֲנ֣ו4ּ
и–утаборише–се
H2583

ם עֲלֵיהֶ֗
против–њих

֙ וַיַּשְׁחִי֙תוּ
и–уништаваху
H7843

אֶת־
—
H0853

יְב֣וּל
род
H2981

רֶץ הָאָ֔
земаљски
H0776

עַד־
до
H5704

בּוֹאֲךָ֖
улаза–у
H0935

עַזָּ֑ה
Газу
H5804

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֤
остављаху
H7604

חְיָה֙ מִֽ
хране
H4241

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
у–Израиљу
H3478

ה וְשֶׂ֥
ни–овце
H7716

וָשׁ֖וֹר
ни–вола
H7794

וַחֲמֽוֹר׃
ни–магарца
H2543

I stavši u logor protiv njih, potirahu rod zemaljski dori do Gaze, i ne ostavljahu hrane u Izrailju, ni ovce ni vola ni 
magarca.

י5 כִּ֡
јер

הֵם֩
они
H1992

ם וּמִקְנֵיהֶ֨
и–стока–њихова
H4735

יַעֲל֜וּ
долазаше
H5927

ם וְאָהֳלֵיהֶ֗
и–шатори–њихови
H0168

]יבאו[
—
H0935

)וּבָ֤אוּ(
долажаху
H0935

י־ כְדֵֽ
као
H1767

אַרְבֶּה֙
скакавци
H0697

ב לָרֹ֔
мноштвом
H7230

וְלָהֶ֥ם
и–њима

וְלִגְמַלֵּיהֶ֖ם
и–камилама–њиховим
H1581

אֵי֣ן
не–беше
H0369

ר מִסְפָּ֑
броја
H4557

אוּ וַיָּבֹ֥
и–долажаху
H0935

רֶץ בָאָ֖
у–земљу
H0776

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
да–је–опустоше
H7843
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Jer se podizahu sa stadima svojim i sa šatorom svojim, i dolažahu kao skakavci, tako mnogo, i ne beše broja 
njima i kamilama njihovim, i dolazeći u zemlju pustošahu je.

ל6 וַיִּדַּ֧
и–осиромаши
H1809

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљ
H3478

ד מְאֹ֖
веома
H3966

מִפְּנֵי֣
због
H6440

מִדְיָן֑
Мадијана
H4080

וַיִּזְעֲק֥וּ
и–завикаше
H2199

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљеви
H3478

אֶל־
ка
H0413

יְהוָֽה׃
Господу
H3068

פ
(одељак)

Tada osiromaši Izrailj veoma od Madijana, i povikaše ka Gospodu sinovi Izrailjevi.

י7 וַיְהִ֕
и–би
H1961

י־ כִּֽ
кад

זָעֲק֥וּ
завикаше
H2199

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљеви
H3478

אֶל־
ка
H0413

יְהוָה֑
Господу
H3068

עַ֖ל
због

אֹד֥וֹת
—
H0182

מִדְיָֽן׃
Мадијана
H4080

A kad povikaše sinovi Izrailjevi ka Gospodu od Madijana,

וַיִּשְׁלַח8֧
посла
H7971

יְהוָה֛
Господ
H3068

ישׁ אִ֥
човека
H0376

יא נָבִ֖
пророка
H5030

אֶל־
к
H0413

בְּנֵי֣
синовима

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевим
H3478

אמֶר וַיֹּ֨
и–рече
H0559

ם לָהֶ֜
им

כֹּה־
овако
H3541

אָמַ֥ר
говори
H0559

׀יְהוָה֣ 
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљев
H3478

י אָנֹכִ֞
ја
H0595

הֶעֱלֵי֤תִי
сам–вас–извео
H5927

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Мисира
H4714

יא וָאֹצִ֥
и–извео–сам
H3318

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ית מִבֵּ֥
из–дома

ים׃ עֲבָדִֽ
ропства
H5650

Gospod posla proroka sinovima Izrailjevim, a on im reče: Ovako veli Gospod Bog Izrailjev: Ja sam vas izveo iz 
Misira, i izveo sam vas iz doma ropskog,

ל9 וָאַצִּ֤
и–избавио–сам
H5337

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

מִיַּ֣ד
из–руку
H3027

יִם מִצְרַ֔
Мисира
H4713

וּמִיַּ֖ד
и–из–руку
H3027

כָּל־
свих
H3605

לֹחֲצֵיכֶם֑
тлачитеља–ваших
H3905

וָאֲגָרֵ֤שׁ
и–протерао–сам
H1644

אוֹתָם֙
их
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
испред–вас
H6440

וָאֶתְּנָה֥
и–дао–сам
H5414

לָכֶ֖ם
вам

אֶת־
—
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
земљу–њихову
H0776

i izbavio sam vas iz ruke misirske i iz ruku svih onih koji vas mučahu; i odagnao sam ih ispred vas, i dao sam 
vama zemlju njihovu.

וָאֹמְרָ֣ה10
и–рекао–сам
H0559

ם לָכֶ֗
вам

֙ אֲנִי
ја–сам
H0589

יְהוָה֣
Господ
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ ירְאוּ תִֽ
бојте–се
H3372

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵי֣
богова
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
аморејских
H0567

ר אֲשֶׁ֥
у–чијој

ם אַתֶּ֖
ви

יוֹשְׁבִ֣ים
живите
H3427

בְּאַרְצָם֑
земљи
H0776

א ֹ֥ וְל
али–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
послушасте
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
глас–мој

פ
(одељак)

Pak vam rekoh: Ja sam Gospod Bog vaš, ne bojte se bogova Amoreja u kojih zemlji živite. Ali ne poslušaste glas 
moj.

א11 ֹ֞ וַיָּב
и–дође
H0935

מַלְאַךְ֣
анђео
H4397

יְהוָ֗ה
Господњи
H3068

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
и–седе
H3427

חַת תַּ֤
под
H8478

אֵלָה֙ הָֽ
храстом
H0424

ר אֲשֶׁ֣
који–беше

ה בְּעָפְרָ֔
у–Офри
H6084

ר אֲשֶׁ֥
која–беше

לְיוֹאָ֖שׁ
Јоасова
H3101

י  יאֲבִ֣ עֶזְרִ֑ הָֽ
Авиезеровог
H0033

וְגִדְע֣וֹן
а–Гедеон
H1439

בְּנ֗וֹ
син–његов

חֹבֵ֤ט
врхаше
H2251

חִטִּים֙
пшеницу
H2406

בַּגַּ֔ת
у–мулу
H1660

לְהָנִ֖יס
да–сакрије
H5127

מִפְּנֵי֥
од
H6440

מִדְיָֽן׃
Мадијана
H4080
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Potom dođe anđeo Gospodnji i sede pod hrastom u Ofri koji beše Joasa Avijezerita; a sin njegov Gedeon vršaše 
pšenicu na gumnu, da bi pobegao s njom od Madijana.

א12 וַיֵּרָ֥
и–указа–се
H7200

אֵלָ֖יו
му
H0413

מַלְּאַךְ֣    
анђео
H4397

יְהוָה֑
Господњи
H3068

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

יו אֵלָ֔
му
H0413

יְהוָה֥
Господ
H3068

עִמְּךָ֖
с–тобом

גִּבּ֥וֹר
јунаце
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
храбри
H2428

I javi mu se anđeo Gospodnji, i reče mu: Gospod je s tobom, hrabri junače!

אמֶר13 וַיֹּ֨
а–Гедеон
H0559

אֵלָי֤ו
му–рече
H0413

֙ גִּדְעוֹן
—
H1439

י בִּ֣
молим–те
H0994

י אֲדֹנִ֔
господару–мој
H0113

וְיֵשׁ֤
и–ако–је
H3426

יְהוָה֙
Господ
H3068

נוּ עִמָּ֔
с–нама

וְלָ֥מָּה
зашто
H4100

תְנוּ מְצָאַ֖
нас–снађе
H4672

כָּל־
све
H3605

ֹ֑את ז
ово
H2063

וְאַיֵּ֣ה
и–где–су
H0346

ל־ כָֽ
сва
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֡
чудеса–његова
H6381

אֲשֶׁר֩
о–којима

סִפְּרוּ־
причали–су

נוּ לָ֨
нам

ינוּ אֲבוֹתֵ֜
оци–наши
H0001

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

א ֹ֤ הֲל
зар–не
H3808

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
из–Мисира
H4714

הֶעֱלָנ֣וּ
изведе–нас
H5927

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

וְעַתָּה֙
а–сада
H6258

נוּ נְטָשָׁ֣
напустио–нас–је
H5203

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

יִּתְּנֵנ֖וּ וַֽ
и–предао–нас
H5414

בְּכַף־
у–шаку
H3709

מִדְיָֽן׃
Мадијана
H4080

A Gedeon mu reče: O gospodaru moj! Kad je Gospod s nama, zašto nas snađe sve ovo? I gde su sva čudesa 
Njegova, koja nam pripovedaše oci naši govoreći: Nije li nas Gospod izveo iz Misira? A sad nas je ostavio Gospod i 
predao u ruke Madijanima.

וַיִּ֤פֶן14
и–Господ–се–окрену
H6437

֙ אֵלָיו
к–њему
H0413

יְהוָ֔ה
—
H3068

אמֶר וַיֹּ֗
и–рече
H0559

לֵךְ֚
иди
H3212

בְּכֹחֲךָ֣
у–сили–својој

זֶ֔ה
овој
H2088

וְהוֹשַׁעְתָּ֥
и–избавићеш
H3467

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљ
H3478

ף מִכַּ֣
из–шаке
H3709

מִדְיָן֑
мадијанске
H4080

א ֹ֖ הֲל
зар–те
H3808

יךָ׃ שְׁלַחְתִּֽ
не–шаљем–ја
H7971

A Gospod ga pogleda i reče mu: Idi u toj sili svojoj, i izbavićeš Izrailj iz ruku madijanskih. Ne poslah li te?

וַיֹּ֤אמֶר15
а–он–му–рече
H0559

֙ אֵלָיו
—
H0413

י בִּ֣
молим–те
H0994

י אֲדֹנָ֔
Господе
H0136

ה בַּמָּ֥
чиме
H4100

יעַ אוֹשִׁ֖
да–избавим
H3467

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљ
H3478

הִנֵּ֤ה
гле
H2009

֙ אַלְפִּי
род–мој
H0504

ל הַדַּ֣
је–најслабији
H1800

ה בִּמְנַשֶּׁ֔
у–Манасији
H4519

י וְאָנֹכִ֥
а–ја–сам
H0595

יר הַצָּעִ֖
најмлађи
H6810

ית בְּבֵ֥
у–дому

י׃ אָבִֽ
оца–свога
H0001

A on Mu reče: O Gospode, čim ću izbaviti Izrailj? Eto, rod je moj najsiromašniji u plemenu Manasijinom, a ja sam 
najmanji u domu oca svog.

וַיֹּ֤אמֶר16
а–Господ–му–рече
H0559

֙ אֵלָיו
—
H0413

יְהוָ֔ה
—
H3068

י כִּ֥
јер

אֶהְיֶה֖
бићу
H1961

ךְ עִמָּ֑
с–тобом

וְהִכִּיתָ֥
и–побићеш
H5221

אֶת־
—
H0853

מִדְיָן֖
Мадијан
H4080

ישׁ כְּאִ֥
као–једног
H0376

ד׃ אֶחָֽ
човека
H0259

Tad mu reče Gospod: Ja ću biti s tobom, te ćeš pobiti Madijane kao jednog.
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וַיֹּ֣אמֶר17
а–он–му–рече
H0559

יו אֵלָ֔
—
H0413

אִם־
ако

נָא֛
сам
H4994

אתִי מָצָ֥
нашао
H4672

ן חֵ֖
милост
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
у–очима–твојим

יתָ וְעָשִׂ֤
дај–ми

֙ לִּי
—

א֔וֹת
знак
H0226

ה שָׁאַתָּ֖
да–ти

ר מְדַבֵּ֥
говориш
H1696

י׃ עִמִּֽ
са–мном

A Gedeon Mu reče: Ako sam našao milost pred Tobom, daj mi znak da Ti govoriš sa mnom.

אַל־18
немој
H0408

א נָ֨
молим
H4994

תָמֻ֤שׁ
одлазити
H4185

מִזֶּה֙
одавде
H2088

עַד־
док
H5704

י בֹּאִ֣
не–дођем
H0935

יךָ אֵלֶ֔
к–теби
H0413

֙ צֵאתִי וְהֹֽ
и–изнесем
H3318

אֶת־
—
H0853

י מִנְחָתִ֔
дар–свој
H4503

י וְהִנַּחְתִּ֖
и–ставим
H3240

לְפָנֶי֑ךָ
пред–тебе
H6440

ר וַיֹּאמַ֕
а–он–рече
H0559

י אָנֹכִ֥
ја
H0595

ב אֵשֵׁ֖
ћу–сечакати
H3427

עַ֥ד
док–се
H5704

ךָ׃ שׁוּבֶֽ
не–вратиш
H7725

Nemoj otići odavde dokle se ja ne vratim k Tebi i donesem dar svoj i stavim preda Te. A On reče: Čekaću dokle se 
vratiš.

וְגִדְע֣וֹן19
и–Гедеон
H1439

א בָּ֗
уђе
H0935

וַיַּ֤עַשׂ
и–припремио–је

י־ גְּדִֽ
јаре
H1423

עִזִּים֙
од–коза
H5795

וְאֵיפַת־
и–ефу
H0374

מַח קֶ֣
брашна
H7058

מַצּ֔וֹת
бесквасног
H4682

הַבָּשָׂר֙
месо
H1320

ם שָׂ֣
стави

ל בַּסַּ֔
у–корпу
H5536

ק וְהַמָּרַ֖
а–чорбу
H4839

ם שָׂ֣
стави

בַּפָּר֑וּר
у–лонац
H6517

א וַיּוֹצֵ֥
и–изнесе
H3318

אֵלָי֛ו
му
H0413

אֶל־
под
H0413

חַת תַּ֥
—
H8478

הָאֵלָ֖ה
храст
H0424

שׁ׃ וַיַּגַּֽ
и–донесе
H5066

ס
(одељак)

Tada otide Gedeon, i zgotovi jare i od efe brašna hlebove presne, i metnu meso u kotaricu a supu u lonac, i 
donese Mu pod hrast, i postavi.

אמֶר20 וַיֹּ֨
и–рече
H0559

יו אֵלָ֜
му
H0413

מַלְאַךְ֣
анђео
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
Божји
H0430

ח קַ֣
узми
H3947

אֶת־
—
H0853

ר הַבָּשָׂ֤
месо
H1320

וְאֶת־
и
H0853

הַמַּצּוֹת֙
бесквасне–хлебове
H4682

וְהַנַּח֙
и–стави
H3240

אֶל־
на
H0413

לַע הַסֶּ֣
стену
H5553

ז הַלָּ֔
ону
H1975

וְאֶת־
а
H0853

ק הַמָּרַ֖
чорбу
H4839

שְׁפ֑וֹךְ
пролиј
H8210

וַיַּ֖עַשׂ
и–учини

ן׃ כֵּֽ
тако

A anđeo Božji reče mu: Uzmi to meso i te hlebove presne, i metni na onu stenu, a supu prolij. I on učini tako.

ח21 וַיִּשְׁלַ֞
и–пружи
H7971

מַלְאַךְ֣
анђео
H4397

יְהוָ֗ה
Господњи
H3068

אֶת־
—
H0853

קְצֵ֤ה
врх

הַמִּשְׁעֶנֶ֙ת֙
штапа

ר אֲשֶׁ֣
који–беше

בְּיָד֔וֹ
у–руци–његовој
H3027

וַיִּגַּ֥ע
и–дотакну–се
H5060

ר בַּבָּשָׂ֖
меса
H1320

וּבַמַּצּ֑וֹת
и–бесквасних–хлебова
H4682

עַל וַתַּ֨
и–сукну
H5927

שׁ הָאֵ֜
огањ
H0784

מִן־
из

הַצּ֗וּר
стене
H6697

אכַל וַתֹּ֤
и–спали
H0398

אֶת־
—
H0853

הַבָּשָׂר֙
месо
H1320

וְאֶת־
и
H0853

הַמַּצּ֔וֹת
бесквасне–хлебове
H4682

וּמַלְאַךְ֣
а–анђео
H4397

יְהוָ֔ה
Господњи
H3068

הָלַ֖ךְ
нестаде
H1980

מֵעֵינָֽיו׃
испред–очију–његових

Tada anđeo Gospodnji pruži kraj od štapa koji mu beše u ruci i dotače se mesa i hlebova presnih; i podiže se 
oganj sa stene i spali meso i hlebove presne. I anđeo Gospodnji otide ispred očiju njegovih.
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וַיַּ֣רְא22
и–виде
H7200

גִּדְע֔וֹן
Гедеон
H1439

י־ כִּֽ
да–то–беше

מַלְאַ֥ךְ
анђео
H4397

יְהוָה֖
Господњи
H3068

ה֑וּא
—
H1931

ס
(одељак)

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

גִּדְע֗וֹן
Гедеон
H1439

אֲהָהּ֙
авај
H0162

אֲדֹנָי֣
Господе
H0136

יְהוִ֔ה
Боже
H3069

י־ כִּֽ
јер

עַל־
—

ן כֵּ֤
зато

֙ רָאִי֙תִי
видех
H7200

מַלְאַךְ֣
анђела
H4397

יְהוָ֔ה
Господњег
H3068

פָּנִ֖ים
лицем
H6440

אֶל־
у
H0413

ים׃ פָּנִֽ
лице
H6440

A Gedeon videći da beše anđeo Gospodnji, reče: Ah Gospode Bože! Zato li videh anđela Gospodnjeg licem k licu?

אמֶר23 וַיֹּ֨
а–Господ–му–рече
H0559

ל֧וֹ
—

יְהוָה֛
—
H3068

שָׁל֥וֹם
мир
H7965

לְךָ֖
теби

אַל־
не
H0408

תִּירָ֑א
бој–се
H3372

א ֹ֖ ל
нећеш
H3808

תָּמֽוּת׃
умрети
H4191

A Gospod mu reče: Budi miran, ne boj se, nećeš umreti.

24֩ וַיִּבֶן
и–сазида
H1129

ם שָׁ֨
тамо
H8033

גִּדְע֤וֹן
Гедеон
H1439

֙ מִזְבֵּחַ֙
олтар
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

וַיִּקְרָא־
и–назва
H7121

ל֥וֹ
га

יְהוָה֖
Господ
H3068

שָׁל֑וֹם
је–мир
H7965

עַד֚
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֔ה
овога
H2088

נּוּ עוֹדֶ֕
још–стоји
H5750

ת בְּעָפְרָ֖
у–Офри
H6084

י  י׃אֲבִ֥ הָעֶזְרִֽ
Авиезеровој
H0033

פ
(одељак)

I Gedeon načini onde oltar Gospodu, i nazva ga Mir Gospodnji. Stoji i danas u Ofri avijezeritskoj.

25֮ וַיְהִי
и–би
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
у–ноћ
H3915

הַהוּא֒
ту
H1931

וַיֹּ֧אמֶר
и–рече
H0559

ל֣וֹ
му

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

ח קַ֤
узми
H3947

אֶת־
—
H0853

פַּר־
јунца
H6499

הַשּׁוֹר֙
бикова
H7794

ר אֲשֶׁ֣
који–је

יךָ לְאָבִ֔
оца–твога
H0001

וּפַ֥ר
и–другог
H6499

הַשֵּׁנִ֖י
јунца
H8145

בַע שֶׁ֣
од–седам
H7651

שָׁנִי֑ם
година
H8141

וְהָרַסְתָּ֗
и–сруши
H2040

אֶת־
—
H0853

ח מִזְבַּ֤
олтар
H4196

֙ הַבַּעַ֙ל
Валов

ר אֲשֶׁ֣
који–је

יךָ לְאָבִ֔
оца–твога
H0001

וְאֶת־
и
H0853

ה הָאֲשֵׁרָ֥
ашеру
H0842

אֲשֶׁר־
која–је

עָלָ֖יו
уз–њега

ת׃ תִּכְרֹֽ
посеци
H3772

I istu noć reče mu Gospod: Uzmi junca koji je oca tvog, junca drugog od sedam godina; i raskopaj oltar Valov koji 
ima otac tvoj, i iseci lug koji je kod njega.

ית26ָ וּבָנִ֨
и–сагради
H1129

חַ מִזְבֵּ֜
олтар
H4196

לַיהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Богу–своме
H0430

עַל֣
на

אשׁ ֹ֧ ר
врху

הַמָּע֛וֹז
тврђаве
H4581

הַזֶּ֖ה
ове
H2088

עֲרָכָה֑ בַּמַּֽ
у–реду
H4634

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
и–узми
H3947

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֣
јунца
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
другог
H8145

וְהַעֲלִ֣יתָ
и–принеси
H5927

ה עוֹלָ֔
паљеницу

י בַּעֲצֵ֥
на–дрва
H6086

ה הָאֲשֵׁרָ֖
ашерина
H0842

ר אֲשֶׁ֥
коју

ת׃ תִּכְרֹֽ
посецес
H3772

I načini oltar Gospodu Bogu svom navrh ove stene, na zgodnom mestu, pa onda uzmi drugog junca, i prinesi 
žrtvu paljenicu na drvima onog luga koji isečeš.

ח27 וַיִּקַּ֨
и–узе
H3947

גִּדְע֜וֹן
Гедеон
H1439

עֲשָׂרָ֤ה
десет
H6235

אֲנָשִׁים֙
људи
H0376

יו עֲבָדָ֔ מֵֽ
од–слугу–својих
H5650

עַשׂ וַיַּ֕
и–учини

ר כַּאֲשֶׁ֛
као–што

ר דִּבֶּ֥
му–рече
H1696

אֵלָ֖יו
—
H0413

יְהוָה֑
Господ
H3068

י וַיְהִ֡
а–јер
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
—

֩ יָרֵא
се–бојаше
H3372

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֨
дома

יו אָבִ֜
оца–свога
H0001

וְאֶת־
и
H0853

י אַנְשֵׁ֥
људи
H0376

הָעִ֛יר
градских

מֵעֲשׂ֥וֹת
да–то–учини

יוֹמָ֖ם
дању
H3119

וַיַּ֥עַשׂ
учини

יְלָה׃ לָֽ
ноћу
H3915
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Tada uze Gedeon deset ljudi između sluga svojih, i učini kako mu zapovedi Gospod; ali se bojaše doma oca svog i 
meštana, te ne učini danju nego učini noću.

ימו28ּ וַיַּשְׁכִּ֜
и–кад–ураноше
H7925

י אַנְשֵׁ֤
људи
H0376

הָעִיר֙
градски

קֶר בַּבֹּ֔
ујутру
H1242

וְהִנֵּ֤ה
и–гле
H2009

נֻתַּץ֙
срушен–беше
H5422

ח מִזְבַּ֣
олтар
H4196

עַל הַבַּ֔
Валов

ה וְהָאֲשֵׁרָ֥
и–ашера
H0842

אֲשֶׁר־
која–беше

עָלָ֖יו
уз–њега

כֹּרָ֑תָה
посечена
H3772

וְאֵת֙
а
H0853

ר הַפָּ֣
јунац
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
други
H8145

ה עֲלָ֔ הֹֽ
беше–принесен
H5927

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֖
олтару
H4196

הַבָּנֽוּי׃
саграђеном
H1129

A kad ujutru ustaše meštani, a to raskopan oltar Valov i lug kod njega isečen; a junac drugi prinesen na žrtvu 
paljenicu na oltaru načinjenom.

29֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
и–рекоше
H0559

אִ֣ישׁ
један
H0376

אֶל־
—
H0413

הוּ רֵעֵ֔
другоме
H7453

י מִ֥
ко
H4310

ה עָשָׂ֖
учини

הַדָּבָר֣
ствар
H1697

הַזֶּ֑ה
ову
H2088

֙ יִּדְרְשׁוּ וַֽ
и–истразиваху
H1875

וַיְבַקְשׁ֔וּ
и–распитиваху
H1245

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–рекоше
H0559

֙ גִּדְעוֹן
Гедеон
H1439

בֶּן־
син

שׁ יוֹאָ֔
Јоасов
H3101

ה עָשָׂ֖
учини

הַדָּבָ֥ר
ствар
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ову
H2088

I rekoše jedan drugom: Ko to učini? I traživši i raspitavši rekoše: Gedeon sin Joasov učini to.

אמְר֜ו30ּ וַיֹּ֨
и–рекоше
H0559

י אַנְשֵׁ֤
људи
H0376

הָעִיר֙
градски

אֶל־
—
H0413

שׁ יוֹאָ֔
Јоасу
H3101

א הוֹצֵ֥
изведи
H3318

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֖
сина–свога

ת וְיָמֹ֑
нека–умре
H4191

י כִּ֤
јер

נָתַץ֙
сруши
H5422

אֶת־
—
H0853

ח מִזְבַּ֣
олтар
H4196

עַל הַבַּ֔
Валов

י וְכִ֥
и–јер

ת כָרַ֖
посече
H3772

ה הָאֲשֵׁרָ֥
ашеру
H0842

אֲשֶׁר־
која–беше

יו׃ עָלָֽ
уз–њега

Pa rekoše meštani Joasu; izvedi sina svog da se pogubi, što raskopa oltar Valov i što iseče lug kod njega.

וַיֹּ֣אמֶר31
а–Јоас–рече
H0559

שׁ יוֹאָ֡
—
H3101

֩ לְכֹל
свима
H3605

אֲשֶׁר־
који

עָמְד֨וּ
стајаху
H5975

יו עָלָ֜
око–њега

ם  ׀הַאַתֶּ֣
зар–ћете–ви

תְּרִיב֣וּן
бранити
H7378

עַל לַבַּ֗
Вала

אִם־
зар–ћете

אַתֶּם֙
ви

תּוֹשִׁיע֣וּן
спасити
H3467

אוֹת֔וֹ
га
H0853

ר אֲשֶׁ֨
ко

יב יָרִ֥
га–брани
H7378

ל֛וֹ
нека

יוּמַ֖ת
умре
H4191

עַד־
до
H5704

קֶר הַבֹּ֑
јутра
H1242

אִם־
ако

ים אֱלֹהִ֥
је–бог
H0430

הוּא֙
он
H1931

יָרֶ֣ב
нека–се–брани
H7378

ל֔וֹ
сам

י כִּ֥
јер

ץ נָתַ֖
му–је–срушен
H5422

ת־ אֶֽ
—
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
олтар
H4196

A Joas reče svima koji stajahu oko njega: Vi li hoćete da branite Vala? Vi li hoćete da ga izbavite? Ko ga brani, 
poginuće jutros. Ako je bog, neka sam raspravi s njim što mu je raskopao oltar.

וַיִּקְרָא־32
и–назваше
H7121

ל֥וֹ
га

בַיּוֹם־
у–дан
H3117

הַה֖וּא
тај
H1931

עַל יְרֻבַּ֣
Јерувал
H3378

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

יָרֶ֤ב
нека–се–Вал–бори
H7378

בּוֹ֙
с–њим

עַל הַבַּ֔
—

י כִּ֥
јер

ץ נָתַ֖
му–је–срушио
H5422

ת־ אֶֽ
—
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
олтар
H4196

פ
(одељак)

I prozva ga onog dana Jeroval govoreći: Neka raspravi s njim Val što mu je raskopao oltar.

https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3101.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3101.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3101.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3378.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm


וְכָל־33
и–сав
H3605

מִדְיָן֧
Мадијан
H4080

וַעֲמָלֵק֛
и–Амалик
H6002

וּבְנֵי־
и–синови

דֶם קֶ֖
источни

נֶאֶסְפ֣וּ
сабраше–се
H0622

ו יַחְדָּ֑
заједно

וַיַּעַבְר֥וּ
и–пређоше

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

בְּעֵ֥מֶק
у–долини
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Језреелској
H3157

A svi Madijani i Amalici i istočni narod behu se skupili i prešavši preko Jordana behu stali u logor u dolini Jezraelu.

וְר֣וּח34ַ
а–Дух
H7307

יְהוָ֔ה
Господњи
H3068

ה לָבְשָׁ֖
обузео–је
H3847

אֶת־
—
H0853

גִּדְע֑וֹן
Гедеона
H1439

וַיִּתְקַע֙
и–затруби
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
у–рог
H7782

וַיִזָּעֵ֥ק    
и–сазва–се
H2199

אֲבִיעֶ֖זֶר
Авиезер
H0044

יו׃ אַחֲרָֽ
за–њим

A Duh Gospodnji naoruža Gedeona, i on zatrubi u trubu, i skupi oko sebe porodicu Avijezerovu.

וּמַלְאָכִים35֙
и–гласнике
H4397

שָׁלַח֣
посла
H7971

בְּכָל־
по–свем
H3605

ה מְנַשֶּׁ֔
Манасији
H4519

וַיִזָּעֵ֥ק    
и–сазваше–се
H2199

גַּם־
и
H1571

ה֖וּא
они
H1931

אַחֲרָ֑יו
за–њим

וּמַלְאָכִ֣ים
и–гласнике
H4397

ח שָׁלַ֗
посла
H7971

ר בְּאָשֵׁ֤
у–Асир
H0836

֙ וּבִזְבֻלוּן
и–у–Завулон
H2074

י וּבְנַפְתָּלִ֔
и–у–Нефталим
H5321

יַּעֲל֖וּ וַֽ
и–изађоше
H5927

ם׃ לִקְרָאתָֽ
у–сусрет–им
H7125

I posla glasnike po svemu plemenu Manasijinom, i skupiše se oko njega; posla glasnike i u pleme Asirovo i 
Zavulonovo i Neftalimovo, te i oni iziđoše pred njih.

וַיֹּ֥אמֶר36
и–рече
H0559

גִּדְע֖וֹן
Гедеон
H1439

אֶל־
—
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Богу
H0430

אִם־
ако

יֶשְׁךָ֞
ћеш
H3426

יעַ מוֹשִׁ֧
избавити
H3467

י בְּיָדִ֛
мојом–руком
H3027

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљ
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
си–рекао
H1696

Tada reče Gedeon Bogu: Ako ćeš Ti izbaviti mojom rukom Izrailja, kao što si rekao,

הִנֵּ֣ה37
ево
H2009

י אָנֹכִ֗
ја
H0595

יג מַצִּ֛
полажем
H3322

אֶת־
—
H0853

גִּזַּ֥ת
руно
H1492

מֶר הַצֶּ֖
од–вуне
H6785

בַּגֹּ֑רֶן
на–гумно
H1637

ם אִ֡
ако

֩ טַל
роса
H2919

יִהְיֶ֨ה
буде
H1961

ל־ עַֽ
само–на

הַגִּזָּ֜ה
руну
H1492

הּ לְבַדָּ֗
—
H0905

וְעַל־
а–по–свој

כָּל־
—
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
земљи
H0776

רֶב חֹ֔
суво

י וְיָדַעְתִּ֗
знаћу
H3045

י־ כִּֽ
да–ћеш

יעַ תוֹשִׁ֧
избавити
H3467

י בְּיָדִ֛
мојом–руком
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—
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Израиљ
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ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
си–рекао
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evo, ja ću metnuti runo na gumnu: ako rosa bude samo na runu a po svoj zemlji suvo, onda ću znati da ćeš 
mojom rukom izbaviti Izrailja, kao što si rekao.

וַיְהִי־38
и–би
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ן כֵ֕
тако

וַיַּשְׁכֵּם֙
и–кад–урани
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ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
сутрадан
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וַיָּ֖זַר
исцеђаше
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אֶת־
—
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הַגִּזָּ֑ה
руно
H1492

וַיִּ֤מֶץ
и–изчеде
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֙ טַל
росу
H2919

מִן־
из

הַגִּזָּ֔ה
руна
H1492

מְל֥וֹא
пуну
H4393

פֶל הַסֵּ֖
чашу
H5602

יִם׃ מָֽ
воде
H4325
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I bi tako; jer kad usta sutradan, iscedi runo, i isteče rosa iz runa puna zdela.

וַיֹּ֤אמֶר39
и–рече
H0559

֙ גִּדְעוֹן
Гедеон
H1439

אֶל־
—
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Богу
H0430

אַל־
нека
H0408

יִ֤חַר
се–не–распали
H2734

אַפְּךָ֙
гнев–твој
H0639

י בִּ֔
на–мене

ה וַאֲדַבְּרָ֖
и–да–говорим
H1696

אַךְ֣
још
H0389

עַם הַפָּ֑
једном
H6471

ה אֲנַסֶּ֤
да–искушам
H5254

נָּא־
молим
H4994

רַק־
само
H7535

הַפַּעַ֙ם֙
овај–пут
H6471

בַּגִּזָּ֔ה
руном
H1492

יְהִי־
нека–буде
H1961

א נָ֨
молим
H4994

רֶב חֹ֤
суво

אֶל־
само–на
H0413

הַגִּזָּה֙
руну
H1492

הּ לְבַדָּ֔
—
H0905

וְעַל־
а–по–свој

כָּל־
—
H3605

רֶץ הָאָ֖
земљи
H0776

הְיֶה־ יִֽ
нека–буде
H1961

ל׃ טָּֽ
роса
H2919

Opet reče Gedeon Bogu: Nemoj se gneviti na me, da progovorim još jednom; da obiđem runo još jednom, neka 
bude samo runo suvo, a po svoj zemlji neka bude rosa.

וַיַּ֧עַש40ׂ
и–учини

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

ן כֵּ֖
тако

יְלָה בַּלַּ֣
у–ноћ
H3915

הַה֑וּא
ту
H1931

וַיְהִי־
и–беше
H1961

רֶב חֹ֤
суво

אֶל־
само–на
H0413

הַגִּזָּה֙
руну
H1492

הּ לְבַדָּ֔
—
H0905

וְעַל־
а–по–свој

כָּל־
—
H3605

רֶץ הָאָ֖
земљи
H0776

יָה הָ֥
беше
H1961

ל׃ טָֽ
роса
H2919

פ
(одељак)

I Bog učini tako onu noć; i bi samo runo suvo a po svoj zemlji bi rosa.
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